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I nomi di Dio?

 

I termini dell'Antico Testamento tradotti con la parola "Dio" sono questi: Elyon, Elohim, El, Eloah, Yahweh (Adonai).

Rimando al capitolo successivo l'analisi del termine Elohim - con i vocaboli al singolare a esso direttamente o indirettamente legati, El ed Eloah - in quanto merita una trattazionespecifica,
rappresentando il nucleo dell'intera questione relativa al termine che indicherebbe Dio (il condizionale  d'obbligo).

Elyon (T,"?l')

Innanzi tutto, va precisato che, ogni volta che nelle nostre bibbie leggiamo "l'Altissimo", in ebraico si ha Elyon (T,'?l').

Letteralmente, P'?l? definisce ci che  "elevato, supe riore", ci che "sta sopra". Viene normalmente tradotto con Il altissimo", un superlativo che esplicita una delle caratteristiche che la teologia attribuisce a Dio ma che non trova giustificazione
nel testo biblico. 

Vediamo alcuni esempi utili a comprendere l'utilizzo che la Bibbia ne fa in varie occasioni e dalle quali si evince che non era riservato in via esclusiva al presunto Dio.

In Ezechiele 41,7 l'aggettivo con la desinenza femminile, elionah (nJ,'?l7), indica una stanza superiore; in Giosu 16,5 Elyon (1,'?37) definisce il quartiere
superiore dell'abitato di Bet-Choron; nel Salmo 89,28 Elyon (l,'  l7) individua il re che regner sopra ogni altro sovrano.

La traduzione con un superlativo assoluto non ha quindi altra giustificazione che quella di essere esclusivamente una scelta teologica, non motivata da regole grammaticali e neppure
dal contesto in cui il vocabolo si incontra di volta in volta.

Il termine indica qualcuno (o qualcosa) che si trova in una situazione elevata, superiore, rispetto ad altri o altro.

Come sempre, il contesto consente di arrivare a una comprensione meglio di quanto possa fare qualsiasi analisi grammaticale o linguistica in genere.

Questa posizione di comando, di supremazia gerarchica,  ben evidenziata, tra le altre, in due situazioni specifiche. 

In Deuteronomio 32,8 e seguenti, l'autore biblico informa che: In altre parole, il versetto comunica che quando Elyon provvedeva a dividere le genti stabilendole nei vari territori ne fiss i confini, e in quella circostanza:

La contraddizione insanabile 

Giacobbe suo-popolo Yehowah di-parte sua-eredit di-territorio

Apprendiamo qui che a Yahweh venne assegnato in eredit il territorio/parte di Giacobbe.

 chiaro che Elyon indica il comandante che, in quanto tale, aveva il potere di definire i confini dei popoli assegnando i territori alle varie genti.

 altrettanto evidente che la definizione di eredit contiene in s il concetto di qualcosa che si riceve; e chi riceve  passivo, non  l'agente
che effettua la scelta.

Il verso ebraico (Dt 32,9), infatti, non dice che fu Yahweh a scegliere, come normalmente viene fatto credere, ma che la porzione attribuitagli era rappresentata da quel popolo
e, a giudicare dall'assegnazione, pare emergere in modo evidente come lui non fosse neppure tra i pi importanti e influenti degli Elohim.

A riprova di questo cito la traduzione della Jewish Publication Society che, in riferimento al popolo che gli era stato attribuito, riporta testualmente: "Lo trov in
una regione desertica, in una vuota urlante desolazione",s quindi trov la sua porzione (i'7M) dispersa nel deserto. La versione curata dagli stessi traduttori ebrei non lascia adito a dubbi:

non fu un'assegnazione importante quella che Yahweh ricevette da Elyon.

Ma il testo consente di ricavare un'ulteriore informazione di notevole importanza.

Se riflettiamo bene, possiamo osservare che a Yahweh non venne assegnato un popolo intero, bens solo una parte di una famiglia, e pi precisamente quella discendente
da Giacobbe, nipote di Abramo.

Altri componenti della stessa famiglia, con relativi discendenti, furono affidati ad altri Elohim, che risulteran no essere poi colleghi / rivali di Yahweh nel sanguinoso e drammatico
tentativo di conquista del territorio identificato come terra di Canaan, tradizionalmente conosciuto come "terra promessa".

Quest'ultimo  un elemento di primaria importanza per la comprensione della figura di Yahweh e del ruolo da lui svolto, pertanto quando ci torneremo sar interessante
constatare come sia la stessa Bibbia a fornirci i nomi degli Elohim con cui egli doveva forzatamente interagire riguardo alle questioni territoriali.

Per ora assumiamo come base della nostra riflessione la tradizione, cio la teologia rnonoteista secondo la quale dovremmo credere senza alcuna ombra di dubbio che Elyon,
Elohim e Yahweh erano inequivocabilmente tre modi diversi di riferirsi allo stesso, unico Dio.

Stante ci che troviamo seri tto nel versetto che abbiamo appena analizzato, dobbiamo ora prendere atto di quanto la seguente situazione si presenti subito come paradossale:

Elyon (Dio) fissa i confini dei popoli, stabilisce le genti nei relativi territori e poi, con il nome di Yahweh, decide di "autoassegnarsi" il ramo di una famiglia, disinteressandosi
totalmente degli altri di cui si era occupato fino a un attimo prima e ai quali aveva gi concesso territori in cui questi avrebbero dovuto vivere.

Ci si dir che questo  il mistero insondabile della volont divina e che non dobbiamo porci domande: per il momento fingo di accettare la spiegazione, ma non
rinuncio a proseguire nel ragionamento guidato dal semplice buon senso.

Se  vero che Dio assegna i territori ai popoli e poi tra i tanti ne sceglie uno solo come oggetto della sua elezione, dobbiamo inevitabilmente registrare un'evidenza
tanto inequivocabile quanto incomprensibile: tutto l'Antico Testamento  il racconto di come Yahweh (Dio) utilizzi i suoi (Giacobbe e discendenti) per condurre continue e sanguino se campagne militari con l'obiettivo
di conquistare i territori nei quali vivevano quei popoli che lui stesso (con il nome di Elyon) aveva provveduto a collocarvi.
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